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Өнім туралы ақпарат

www.bosch-home.com
www.bosch-eshop.com
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Май сүзгісін кемінде әр 2 айда тазалаңыз.

Өрт қауіпі!
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Сузгі суырмасын шығару

Сузгі суырмасын жылжытып қою
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Ақау Мүмкін себеп Шешім

E нөмірі. FD нөмірі.
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Очищайте жироулавливающий фильтр 
как минимум каждые 2 месяца.
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Выдвигание вытяжки

Задвигание вытяжки

Включение
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Неисправность Возможная 
причина

Решение
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Заявка на ремонт и консультация при неполадках 

Номер E Номер FD

Сервисная служба O
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH

www.bosch-home.com


	[en] Instruction manual
	Extractor hood
	Вытяжка
	DFT63CA.0Q, DFT63A.0T

	Ú Table of contents[en] Instruction manual
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual and installation instructions for future use or for subsequent owners.
	The appliance can only be used safely if it is correctly installed according to the safety instructions. The installer is responsible for ensuring that the appliance works perfectly at its installation location.
	This appliance is intended for domestic use and the household environment only. The appliance is not intended for use outside. Do not leave the appliance unattended during operation. The manufacturer is not liable for damage which is caused by improp...
	This appliance is intended for use up to a maximum height of 2000 metres above sea level.
	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance ...
	Children must not play with, on, or around the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	Keep children below the age of 8 years old at a safe distance from the appliance and power cable.
	Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged in transport.
	This appliance is not intended for operation with an external clock timer or a remote control.
	Only a licensed professional may connect appliances without plugs. Damage caused by incorrect connection is not covered under warranty.
	Danger of suffocation!
	Packaging material is dangerous to children. Never allow children to play with packaging material.

	Danger of death!
	Risk of poisoning from flue gases that are drawn back in.
	Always ensure adequate fresh air in the room if the appliance is being operated in exhaust air mode at the same time as room air- dependent heat-producing appliance is being operated.
	Room air-dependent heat-producing appliances (e.g. gas, oil, wood or coal- operated heaters, continuous flow heaters or water heaters) obtain combustion air from the room in which they are installed and discharge the exhaust gases into the open air t...
	In combination with an activated vapour extractor hood, room air is extracted from the kitchen and neighbouring rooms - a partial vacuum is produced if not enough fresh air is supplied. Toxic gases from the chimney or the extraction shaft are sucked ...
	■ Adequate incoming air must therefore always be ensured.
	■ An incoming/exhaust air wall box alone will not ensure compliance with the limit.

	Safe operation is possible only when the partial vacuum in the place where the heat- producing appliance is installed does not exceed 4 Pa (0.04 mbar). This can be achieved when the air needed for combustion is able to enter through openings that can...
	In any case, consult your responsible Master Chimney Sweep. He is able to assess the house's entire ventilation setup and will suggest the suitable ventilation measures to you.
	Unrestricted operation is possible if the vapour extractor hood is operated exclusively in the circulating-air mode.

	Risk of fire!
	■ Grease deposits in the grease filter may catch fire.
	Clean the grease filter at least every 2 months.
	Never operate the appliance without the grease filter.
	Risk of fire!
	■ Grease deposits in the grease filter may catch fire. Never work with naked flames close to the appliance (e.g. flambéing). Do not install the appliance near a heat- producing appliance for solid fuel (e.g. wood or coal) unless a closed, non-remo...

	Risk of fire!
	■ Hot oil and fat can ignite very quickly. Never leave hot fat or oil unattended. Never use water to put out burning oil or fat. Switch off the hotplate. Extinguish flames carefully using a lid, fire blanket or something similar.

	Risk of fire!
	■ When gas burners are in operation without any cookware placed on them, they can build up a lot of heat. A ventilation appliance installed above the cooker may become damaged or catch fire. Only operate the gas burners with cookware on them.

	Risk of fire!
	■ Operating several gas burners at the same time gives rise to a great deal of heat. A ventilation appliance installed above the cooker may become damaged or catch fire. Never operate two gas burners simultaneously on the highest flame for longer t...


	Risk of burns!
	The accessible parts become very hot when in operation. Never touch hot parts. Keep children at a safe distance.

	Risk of injury!
	■ Components inside the appliance may have sharp edges. Wear protective gloves.
	Risk of injury!
	■ Items placed on the appliance may fall down. Do not place any objects on the appliance.

	Risk of injury!
	■ The light emitted by LED lights is very dazzling, and can damage the eyes (risk group 1). Do not look directly into the switched on LED lights for longer than 100 seconds.


	Risk of electric shock!
	■ A defective appliance may cause electric shock. Never switch on a defective appliance. Unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.
	Risk of electric shock!
	■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out and damaged power cables replaced by one of our trained after-sales technicians. If the appliance is defective, unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker...

	Risk of electric shock!
	■ Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners, which can result in an electric shock.

	Causes of damage
	Caution!



	Environmental protection
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal

	Operating modes
	Exhaust air mode
	Note

	Circulating-air mode
	Note


	Operating the appliance
	Note
	Controls
	Filter drawer
	Note
	Note

	Setting the fan
	Lighting

	Cleaning and maintenance
	: Risk of burns!
	: Risk of electric shock!
	: Risk of electric shock!
	: Risk of injury!
	Cleaning agents
	Cleaning the metal mesh grease filters
	: Risk of fire!
	Notes
	By hand:
	Note

	In the dishwasher:
	Note


	Removing metal grease filter
	1. Pulling out the filter drawer
	2. Push the lock and push the metal grease filter backwards and pull downwards.
	While doing this, place your other hand under the metal grease filter.
	Note
	3. Take the metal grease filter out of the holder.

	Note
	4. After removing the metal grease filters, clean the inside of the appliance.
	5. Clean the metal grease filters and let them dry before re-fitting them.


	Installing the metal mesh grease filter
	1. Insert the metal mesh grease filter.
	2. Fold the metal mesh grease filter upwards, locking it in place.


	Changing the activated charcoal filter (only in circulating-air mode)
	Notes
	1. Remove the metal grease filters.
	2. Turn the old activated charcoal filter and pull away from the holder. ¨
	3. Push the new activated charcoal filter onto the holder and turn. ©
	4. Fit the metal grease filters.



	Trouble shooting
	: Risk of electric shock!
	Fault table
	Replacing the LED lights
	: Risk of electric shock!
	: Risk of injury!
	1. Lift the bulb cover slightly and move it towards the outside of the appliance.
	2. Unscrew the bulb and replace it with a bulb of the same type.
	3. Fit the bulb cover.
	4. Plug in the mains plug and switch the fuse back on.



	After-sales service
	To book an engineer visit and product advice

	Accessories for circulated air mode


	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану және монтаждау нұсқаулы...
	Тек орнату нұсқаулығы бойынша мамандық орнату пайдалану қаупісіздігін қамтамасыз етеді. Орнатушы орнатылған жерде кедергісіз жұмыс іс...
	Бұл құрылғы тек жеке үйде пайдалануға арналған. Құрылғы ашық жерде пайдалануға арналмаған. Пайдалану кезінде құрылғыны бақылаңыз. Өнді...
	Бұл құрылғы теңіз деңгейінен максималды 2000 метрге дейін болған биіктікте пайдалануға арналған.
	Бұл құрылғыны денелік, сезімдік немесе ақыл қабілеттері шектелген немесе тәжірибесі мен білімі жетерлік болмаған адамдар (балалар мен ...
	Балаларға осы құрылғымен ойнауға рұқсат етпеңіз. Тазалау мен техникалық қызмет көрсетуге 8 жастан асқан балаларға ересектердің қадағал...
	Жасы 8-ден кем балаларды құрылғы және тоқ сымынан алыс ұстаңыз.
	Аспапты орамадан ашудан соң тексеріңіз. Тасымалдаудағы зақым жағдайында қоспаңыз.
	Бұл аспап сыртқы таймер немесе пультпен пайдалануға арналмаған.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Тұншығу қаупі!
	Орама материалы балалар үшін қауіпті. Балаларға орам материалдарымен ойнауға рұқсат етпеңіз.

	Өмірге қауіпті!
	Артқа сорылған жанатын газдар газдан улануға алып келуі мүмкін.
	Егер құрылғы желдету күйінде болып бір уақытта бөлме ауасына байланысты ошақпен пайдаланылса әрдайым жетерлік ауаны кірітіңіз.
	Бөлме ауасына байланысты алау ошақтар (мысалы газ, май, ағаш немесе көмірдік ысыту құралдары, ағымдық ысытқыш, ыстық су дайындағышы) жана...
	Қосылған ауа сору құбырымен асхана және шеттес бөлмелерде ауа алынады - ауа алмасуысыз ваккум пайда болады. Зиянды газдар камин бен ауа ...
	■ Сол үшін әрдайым ауа алмасуын қамтамасыз ету керек.
	■ Бір ғана ауа алмасу/желдету аспабы керекті көлемді қамтамасыз етпейді.

	Қауіпсіз пайдалануды тек ошақ тұрған бөлмеде вакуум 4 Па артпаған (0,04 мбар) жағдайда қамтамасыз ету мүмкін. Оны жабылмайтын жану үшін жет...
	Мұржа тазалаушының ұсынысын алыңыз, ол үйдің жалпы ауа алмасуын есептеп желдету үшін тиісті шараны ұсынуы мүмкін.
	Егер ауа сору құбыры тек ауа айналдыру ретінде қолданылса оны шектеусыз пайдалану мүмкін.

	Өрт қауіпі!
	■ Май сүзгісіндегі май қадықтары от алуы мүмкін.
	Май сүзгісін кемінде әр 2 айда тазалаңыз.
	Құрылғыны май сүзгісісіз пайдаланбаңыз.
	Өрт қауіпі!
	■ Май сүзгісіндегі май қадықтары от алуы мүмкін. Ешқашан құрылғы жақынында ашық алаумен істемеңіз (мысалы, күйдіруде). Құрылғыны қатты о...

	Өрт қауіпі!
	■ Ыстық май жылдам оталады. Ыстық майды ешқашан бақылауысыз қалдырмаңыз. Алауды сумен ешқашан өшірмеңіз. Конфорканы өшіру. Алауларды аб...

	Өрт қауіпі!
	■ Газ конфоркалары пісіру ыдысы салынбаған болса пайдалануда қатты қызады. Жоғарысына қойылған ауа алмастыру құралы зақымдануы немесе...

	Өрт қауіпі!
	■ Бірнеше газ конфоркаларын бірдей пайдалануда қатты ыстық жасалады. Жоғарысына қойылған ауа алмастыру құралы зақымдануы немесе жанып...


	Күйіп қалу қаупі!
	Қолжетімді бөлшектер жұмыс істегенде қызып кетеді. Ыстық бөлшектерге ешқашан тимеңіз. Балаларды жақындаспасын.

	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	■ Бөліктері аспап ішінде өткір болуы мүмкін. Сақтағыш қолғабын киіңіз.
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	■ Құрылғыда қойылған заттар түсуі мүмкін. Құрылғы үстіне ешқандай зат қоймаңыз.

	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	■ Диод жарығы өте жарқын болып көзді зақымдауы мүмкін (қауіп тобы 1). Қосулы диод жарығына 100 секундтан ұзақ қарамаңыз.


	Ток соғу қаупі бар!
	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...
	Ток соғу қаупі бар!
	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді және зақымдалған қосу сымдарын ауыстыруды тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін ...

	Электр қуатына түсу қаупі!
	■ Ішіне кірген ылғалдық тоқ соғуына алып келуі мүмкін. Жоғары қысымдық тазартқышты немесе бу тазартқышты пайдаланбаңыз.

	Зақымдаунылар себептері
	Назар аударыңыз!



	Қоршаған ортаны қорғау
	Электр қуатын үнемдеу
	Қоршаған ортаны қорғап кәдеге жарату

	Пайдалану тұрлері
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау

	Ауа алмасу пайдалануы
	Нұсқау


	Кір жуғыш машинаны істету
	Нұсқау
	Басқару панельдері
	Сузгі суырмасы
	Нұсқау
	Нұсқау

	Вентиляторды реттеу
	Жарық

	Тазалау және күтіп ұстау
	: Күйіп қалу қаупі!
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	: Электр қуатына түсу қаупі!
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Тазалау құралы
	Метал май сүзгісін тазалау
	: Өрт қауіпі!
	Нұсқаулар

	Қолмен:
	Нұсқау

	Ыдыс жуатын машинада:
	Нұсқау


	Метал сүзгісін шешу
	1. Сузгі суырмасын шығару
	2. Ысырмаға басып метал май сүзгісін артқа басып төменге тартыңыз.
	Басқа колмен метал май сүзгісінің астын ұстаңыз.
	Нұсқау
	3. Метал май сүзгісін ұстағыштан шығарыңыз.

	Нұсқау
	4. Метал май сүзгісін шешкеннен соң құрылғыны ішінен тазалаңыз.
	5. Метал май сүзгісін тазалап орнатудан алдын кептіріңіз.



	Метал сүзгісін орнату
	1. Метал май сүзгісін орнату.
	2. Метал май сүзгісі жоғарыға кқтеріп ысырманы жабыңыз.


	Белсенді көмір сүзгісін алмастыру (тек ауа алмасуында)
	Нұсқаулар
	1. Метал сүзгісін шешу.
	2. Ескі белсенді көмір сүзгісін бұрап ұстағыштан шешіңіз. ¨
	3. Ескі белсенді көмір сүзгісін ұстағышқа басып бұраңыз. ©
	4. Метал сүзгісін орнату.



	Қателіктер, не істеу керек?
	: Ток соғу қаупі бар!
	Ақаулықтар кестесі
	Жарық диодтық шырақтарды алмастыру
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	1. Шам қаптамасын аз көтеріп аспап сыртына жылжытыңыз.
	2. Шамды бұрап шығарып бірдей шам түрімен алмастырыңыз.
	3. Шам қаптамасын орнатыңыз.
	4. Желілік айырды салыңыз немесе сақтандырғышты қайта қосыңыз.



	Сервистік қызмет
	Ауа алмасу жабдықтары


	î Оглавление[ru] Правила пользования
	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
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	Причины повреждений
	Внимание!



	Охрана окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки

	Режимы работы
	Режим отвода воздуха
	Указание

	Режим циркуляции воздуха
	Указание


	Управление прибором
	Указание
	Кнопки панели управления
	Вытяжка
	Указание
	Указание

	Настройка вентилятора
	Подсветка

	Очистка и уход
	: Опасность ожога!
	: Опасность удара током!
	: Опасность удара током!
	: Опасность травмирования!
	Чистящие средства
	Чистка металлических жироулавливающих фильтров
	: Опасность возгорания!
	Указания

	Вручную:
	Указание

	В посудомоечной машине:
	Указание


	Снятие металлического жироулавливающего фильтра
	1. Выдвигание вытяжки
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	4. После снятия металлического жироулавливающего фильтра очистите прибор изнутри.
	5. Очистите металлический жироулавливающий фильтр и дайте ему высохнуть перед установкой.



	Установка металлического жироулавливающего фильтра
	1. Установите металлический жироулавливающий фильтр.
	2. Установите металлический жироулавливающий фильтр обратно движением вверх и закройте защёлку.


	Замена фильтра с активированным углём (только в режиме циркуляции воздуха)
	Указания
	1. Снимите металлический жироулавливающий фильтр.
	2. Поверните старые фильтры с активированным углём и выньте их из креплений. ¨
	3. Вставьте новые фильтры с активированным углём в крепления, нажмите и поверните. ©
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